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Uj pénz.

Brassó,^nov. 8.

A nemzetgazdászok általában azt 
vallják és hirdetik, hogy uj pénznek a 
forgalomba hozatala mindenkor a pol
gárok megkárosodását vonja maga 
után. Ez természetes is, mert a forga
lomból kivonandó pénz beváltási ha
tárideje gyakran nem szivároghat át 
olyan rétegeken, melyek — öar ott 
pénz szintén felhalmozódott, — a 
mindennapi élet változásaitól el vannak 
zárva. IJymódon gyakran százezrekre 
rúg az az összeg, melylyel a polgárok 
károsodnak. — Sokkal több zavar, s 
aránylag még nagyobb veszteség ér
heti a polgárokat akkor, ha nemcsak 
uj pénz, hanem ezzel egyidejűleg egé
szen uj pénznemek kerülnek forga
lomba.

Az átmeneti idő legsúlyosabb ter
hét a kereskedőkre, iparosokra és ál
talában nagyobb vállalkozókra (rész
vénytársaságok, pénzintézetek stb.) rójja, 
mert ezeknek meglevő nyomtatványai
kat, könyveiket s általában egész ügy
kezelésüket az uj pénznemhez alkal

mazva kell reformálni. E kötelezettség 
természetesen az összes törvény hatósá
gokat is terheli. Állasában az 1899. évi 
XXXVI. t.-cz. 2, ü-a értelmében 1900. 
évi január hónap i-tői kezdve az ösz- 
szes törvényhatósági és községi bevé
telek és kiadások koronaértékben ál- 
lapiíandók meg és a számadások is 
ebben az értékben vezetendök. Ugyan
ezen t.-cz. 3. §-a értelmében a tör
vényhatóságok es községek felügyelete 
alatt álló, vagy közczélokat szolgáló 
testületek, alapok, egyesületek, szövet
kezetek és intézetek könyveit és szá- 
modásait szintén koronaertékben kell 
vezetni. A belügyminiszter különben 
már minderre fel is hívta a törvény
hatóságok figyelmet, de ezzel kapcso
latosan a sajtónak is kötelessége, hogy 
e beálló változást a közönség mind 
szélesebb rétegeivel megismertesse.

A korona értékű pénznem, mely 
jelenlegi számítási rendszerünket teje
sen felforgatja, sok tekintetben előnyös 
ránk nézve. Pénzegységünk ugyanis e 
változással a kozepeuropai penzegy- 
seggel (frank, márka, ura) megközelí
tőleg azonos értékűvé válik, s a mi 
ennek a rendszernek egyik legnagyobb

előnye, ezentúl kisebb darabolásu pénz
nemekkel fogunk rendelkezni, a mi vi
szont a szabatosabb értékmegállapitá- 
sokat teszi lehetővé.

Az sajnos kétségtelen, —• hogy a 
korona értékre való átmenet pénzünk
nek a nemzetközi forgalomban való 
értékét nem javítja meg. Nem javíthatja 
meg valutánk rendezetlensége miatt, a 
mi az agio szakadatlan ingadozását 
okozza.

A valuta szabályozását tudvalevő
leg a koronaérték behozatalával egy- 
időre tervezték, de hát ennek útját 
vágta az, hogy elégtelen arany alap 
miatt a készfizetés felvehető nem volt. 
Igaz ugyan, hogy az osztrák-magyar 
bank mintegy 3S0 millió forint értékű 
aranynyal rendelkezik, ezt azonban a 
legerélyesebb kamatláb politikával kell 
megvédelmeznie, nehogy újból kiszivá
rogjon a bank pinczéibői. Es a nem
zetközi pénzpiac« jelenlegi vagy leg
alább közelmúlt helyzete nagyon is in
dokolttá teszi a fokozott éberséget, 
sót aggodaimaskodást is. Ez volt az 
oka annak, hogy az osztrák-magyar 
bank október hó i-én 1873 óta első 
esetben ó százalékra emeite a kamat-

A „Brassói Lapot“ mája.
KarbuuKulus torony.
Rege. Irta: Harsányt István.

— A2„Brassói Lapok*4 eredeti tárczája. —

A Kárpátoknak bérezés, zord ölén, 
A zugó csermely hol vadul rohan, 
Mikéntha számkivetve volna, 
All egy mogorva szírt magányosan.

Fején a bérezi sas ha megpihen csak, 
Embernek lába nem tapodta azt.
Virága nincs, az enyhő szellő rajta, 
Legfeljebb egy-két falrózsát fakaszt . . .

Alatta zug a tó szélverte habja, 
— A szírt talapja el, a vízbe vész — 
Tó s szikla együtt órjás képét adja, 
Ki elbámulva tükörébe néz.

Komor vidék ... És mégis dalba fonva, 
Nevét regétől kapta ló s orom :

Alul a Zöld-tó és felette
Magaslik a Karbunkulus torony.

Nászra készül szép Ibolyka, 
Egy-két nap csak hátra, 

Azt a napot, egy-két napot 
Oly epedve várja.

Koszorúját illesztgeti 
Fehér homlokára,

Alabastrom homlokára, 
Ébenfa hajára.

Lábainál szerelmese, 
Dali ifjú térdel, 

Boldogsága, üdvössége 
Az egekkel ér fel.

■Én szerelmem, szép Ibolykám, 
Gyönyörű virágom,

Amért téged odadnálak, 
Nincsen e világon 1

Piros ajkad mosolygása 
Piros hajnal nekem, 

Két szép szemed csillanása, 
Napsugár az égen.

Édes hangod csendülése 
Csengetyü csengése,

Te magad vagy, te magad vagy 
Lelkem üdvösségé.»

Hamis mosoly villan fel a 
Lányka szép szemében!

■Ne oly tűzzel, dali ifjam, 
Drága vőlegényem.

Éd^s hangom csendülését 
Ezüsttel fizesd meg, 

Piros ajkam mosolygását
Aranynyal fizesd meg.

Két szép szemem villanása 
Napsugár az égen,

Érette a Karbunkulu«t, 
Aít s-erezd meg

kész fértiruha kereskedőnél 
Hirscher-utcza 3.

a Vigad val szeraben.

A bekövetkező téli idényre legjutá-
nyosabb férfi.-, fiú és gyermek-
ruhák kaphatok; Ballagi Mór



2 lap BRASSÓ! LAPOK 255 óim
=X-------=^==^====^xr^=5r=r=x===r^==sr^===========7==^c==íSrr=-^r^r^c^rz-c^T—xcs=^'^I=====^===r.====z^=x===^ sx±=^=r3tz^r===ss=;=^======s=^==x:===x=x=x:^^2rrr—~^=r=r===========  .......................................................  — ■'

lábat, mely rendszabály pedig a mi 
piaciunkon erős rázkódást, mondhatni 
válságos helyzetet idézett elő.

Erre a rendszabályra azonban fel
tétlenül szükség volt, mert a német bi
rodalmi bank 6 százalékra, az angol 
bank pedig 5 százalékra emelte volt 
fel a kamatlábat. Hát hiszen ezeknek 
nagy okuk is volt erre 1

A német birodalmi bank azért 
volt kénytelen a kamatlábat emelni, 
mert az utóbbi évek alatt mutatkozott 
óriási igények ca. 2oo millió márkával 
fogyasztották meg érczkészletét, nfg 
ezalatt váló tárcsája 400 millióval emel
kedett.

Az angol bank ugyancsak ércz- 
készletét védelmezte a magasabb ka
in attypussal, és pedig részben azért, 
mert féltek a dél-akikai arany elma
radásától (1898-ban 180 millió forint 
volt) részben pedig Amerika nagyigé- 
nyü arany vásárlásait igyekeztek meg
akadályozni.

Helytelen tehát az osztrák-magyar 
bankot támadni a magas kamatlábért, 
— azt hangoztatva, hogy hiszen a 
bank még nem készfizető, s igy az 
agiót csupán ürügyül haszná ta, — mi
dőn körülötte a pénzértéke horribilis 
mértékben drágává lett. Ez a követ
keztetés annal inkább pozitív alapokon 
nyugszik, mert hiszen még a kitört 
transvaal-angol háború sem okozott 
már súlyosabb rázkodtatásokat, a mit 
leginkább igazol az angol tőzsde, mely 
alig reagált a háború kitörésének hirére, 
úgy, hogy pl. angol konzolok alig 3/8 
százalékkal hanyatlottak.

A jelenlegi helyzet súlypontja tel
jesen az angol bank magatartására esik,

s váltságot csupán e bank ingadozó 
kamatláb politikája okozhat, föltéve ha 
a német birodalmi bank meg nem erő
södnék. Ez utóbbi körülmény azonban 
kizártnak látszik, annyira, hogy a ka
matláb leszállítását tervezik. A pénz* 
píacznak ez a javulása lassankint ná
lunk is érezhetővé válik, s ez magya
rázza meg azt is, hogy az osztrák-ma
gyar banknál a kamatláb leszállítása 
szintén előtérben áll.

A helyzet tehát még mindig sú
lyos, a jelek azonban f ikozatos javu
lásra engednek következtetni. A mi 
persze igen üdvös és kívánatos, hogy 
legalább az uj pénzzel javult viszonyo
kat találjunk a jövő évszázad küszöbén.

Komjáthy beszéde.

Brassó, nov. 8.

Lapunk tegnapi számában említettük, hogy 
Komjáthy B. orsz.képviselő a képviselőház hét
fői ülésén nagyobb beszédet mondott, melyen a 
nemzetiségi kérdést is szóvá tette. Anélkül, 
hogy fejtegetéseinek minden sorát magunkévá 
tennők, közöljük e beszédből a következő 
részletet :

Én a magyar nemzethez akarom innét, 
erről ahelyről szavamot intézni, mert az én fel
fogásom szerint a veszély nagy, a tettek 
ideje elkövetkezett, mert a nemzetnek még 
a nem tevése is hatalom, még a nem tevése 
is képes az ő szebb jövőjét előmozdítani. 
És sürgősen tenni kell e nemzetnek, mert 
ne felejtsék el, mind tovább megy el a mai 
irányzat, minél gyengébbek lesznek a nem
zetnek erői: annál kevésbbé marad meg a re
mény, hogy azt a szebb jövőt megvalósí
tani képesek leszünk. Harminczkét esztende
je van nálunk alkotmányos élet, a mire én 
azt mondottam, hogy ez csak egy látszóia- 
gosság, hogy kormányaink inkább csak arra

valók voltak, hogy az intézkedéseket, a tet
teket az alkotmányosság látszatával lássák 
el. (Halljuk! Halljuk y S ime, álljunk szem
be a helyzettel és ventiláljuk ezeket a dol
gokat egy kissé és vizsgáljuk meg: van-e 
vagy nincs igazam. T. miniszter elnök ur, a 
külföldön tudnak-e a mi önállóságunkról va
lamit? (Egy hang a szélső baloldalon.) Bizony 
semmit I) Tudja-e a miniszterelnök ur, hogy 
vannak államok, a hol diplomácziai utón 
még soha tudtukra nem adatott az az ál
lamjogi helyzet, a melyben mi vagyunk? 
Tudja-e miniszterelnök nr, hogy a külföldi 
sajtóban Magyarországot bécsi forráson ke
resztül és csak akkor emlegetik, ha M így ár- 
országon olyasmi történt, a mi képes és al
kalmas a nemzetet meggyalázni. Hát har- 
minczkét év ko máuyzis után nem látja-e a 
magyar nemzet, hogy neki semmi beleszólá
sa nincs abba, hogy kivel barátkozzék, kivel 
elegyedjék háborúba? Ebben is nélküle vé
geznek ma. Évtizedeknek gyümölcs e, szor
galma, odaadasa, a féltet dőlésnek lerakott 
alapji egy szeszély, egy ember agyában 
megszületett indulat folytán megsemmisülhet 
Leoet-e az a nemzet független, lehet e an
nak a nemzetnek jövőjében hinni, a mely 
nem rakhat le semmit, a melynek kezében 
nincs a maradandóig kulcsa és biztositéka? 
Hiszen harmincakét évi kormányzás után 
nem látja ez a magyar nemzet, hogy nincs 
egy szerve sem, a melylyel magát megvédje, 
a melylyel akaratának súlyt tudjon kölcsö
nözni ? (Úgy van I Úgy vau I a szélső bal
oldalon.) Mi fizetjük a hadsereget és a 
mienk a hadsereg ? (Derültség a szélső balol
dalon.) Hiszen az képes a mi anyanyelvűnket 
maggyalázm, aspiráczioinkat kinevetni. (Igaz l 
Úgy van I a szélső baloldalon.) A hadsereg 
még mi is feladitáuak tartja, hogy a ma
gyar követelésekkel, a magyar aspiráczi- 
ókkai szemben csak azt az erőt, csak a ha
talmat képv>seije. (Élénk helyeslés a szélső 
baloldalon.)

Hát nem látja ez a magyar nemzet a 
harminczkét esztendő után sem azt, hogy 
anyagi érdekeinket nem tudjuk berendezni, 
hogy mi egy más országnak vagyunk táp-

Ugy hallottam, drága, szép kő, 
Messze nincsen mása, 

Hadd látom, hogy égőbb-e, mint
Szemem villanása.

Koszorúmnak éke lenne,
Mint csillag az égen, 

— Fénylő csillag holló hajam
Sötét éjjelében.» —

»Magas szirten rejtve, féltve, 
Tündér őrzi kincsét;

Tündérekkel, lásd, kikötni, 
Nem hozhat szerencsét 1»

■Tündérekkel — lám — kikötni 
Veszedelem — persze —

Dali ifjam, bátor ifjam, 
Hát csak ennyit mersz-e?

Azt a követ — nászi éknek — 
Ügy szeretném — látod — 

Tündérekkel küzdni — értem —
Nincsen bátorságod ?

Magam vagyok, nem igy mondtad, 
Lelked üdvössége ?

No hát rajta, a lelkedet 
Tedd koczkára érte.

Útra jó lesz, biztatónak, 
Nesze egy csók, még egy.

Varázs fr kell annak, a ki 
Tündérek közé megy.»

Talpra ugrik dali ifjú,
Lázban ég a vére,

■Vagy elhozom azt a követ, 
Vagy meghalok érte 1»

Kaczérkodott csak a lányka, 
Dehogy is kivánta,

A hogy a szót kimondotta, 
Mindjárt meg is bánta.

De az ifjú elvegyült már
Erdő sűrűjével,

Csillagtény gyűl, sötét árny nyal 
Elterül az éjjel . . .

Holdvilágos, csillagos az éjjel, 
Mély csend ül az erdőn szerte-széllyel; 
Ág se zörren, a szellő is alszik, 
A távolba’, elmosódva, 
Vidám ének hallszik.

Ág se zörren, a szellő is alszik, 
Bérezek alján a dal egyre hallszik; 
Szikla alján boldsütötte árnyak, 
Körbe-karba, úgy dalolva, 
Rin^ó tánezot járnak.

Szikla alján holdsütötte árnyak
— Tündér lányok — zsákmányukra várnak ... 
Csalogató, csábitó az ének, 
Jaj 1 de elvész, szörnyű módon, 
A ki erre téved.

Csalogató, csábitó az ének,
S hogy segítsen lányok énekének, 
Fenn a szirten, mintha csillag égne. 
Fénysugár kel, sápadt fénynyel, 
Halványzölden égve.

Fenn a szirten, mintha csillag égne, 
Karbunkulus szór sugárt az éjbe. 
Szikla ormán tündér őrzi kincsét. 
Azt a kincset megkívánni 
Nem hozhat szerencsét.

Szikla ormán tündér őrzi kincsét, 
Érte sokan próbáltak szerencsét.
De sok bátrat — drága kincsre törvén — 
Nyelt el már a szírt alatt a
Feneketlen örvény 1

A sok bátrat, drága kincsre törvén, 
Elnyelte a szírt alatt az örvény . . .
Sötét örvény, tündérek tanyája, 
Tündér csapat áldozatját 
Egyre lesi, várja.

Sötét örvény, tündérek tanyája, 
Egyre zuhog, kavarog az árja;
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látója és gyarmata, és hogy ezea idő alatt 
már milliárdokkal engedtük magunkat megra- 
boltatni ? (Élénk helyeslés a szélső balolda
lon.) Nem látja-e ez a magyar nemzet, hogy 
terheink nap-nap után szaparoduak ? És 
nem látja-e a magyar nemzet azr, hogy ma, 
midőn ily nagy veszély fenyeget, a nemze
tiségekkel szemben ép úgy, mint a hatalom
mal stemben meghuny ász kódúk vagyunk, mert 
ez a hatalomnak érdekében áll ? Nem láttuk-e 
kétségbeeséssel azt, hogy a magyar nyelv 
határa szűkül, hogy a magyar fogy? Nem 
látjuk-e azt, hogy mind' kevesebb alapunk 
vau arra, hogy a magyar államot, a magyar 
faj uralmát egy újabb ezredévre megállapí
tani képesek legyünk? Minden a mi magyar 
nemzetnek erőt ad, idegen kezekben van. 
Ott van az ipar, ott van a kereskedelem, a hi
tel, és hogy még tovább menjünk: ma már 
az idegen invázió is, mert ma már Magyar
ország telső részét idegen emoerek foglalják 
el ma már kisajátítják a tőidet alólunk. 
(Élénk hely esés a szélső baloldalon :)

Az udvartartás költsége ma is több, 
mint Magyarorszag összes népnevelési költ
sége, ma is nagyobb, m nt az összes köze
gészségügyi költségek. Elm jndhatnám a 
magyar nemzetnek: U'adat, királyodat ide- 
genek környékezik; ha bajod orvoslása vé
gett elvándorolsz Becsbe, mert ott kell ke
resned, anyauyeiveddei nem boldogulsz, és 
ha a király néha ide jön is, puhitás czéljá- 
ból és itt keresed fel, vigyázz, hogy anya- 
nyelveddel meg tudó mondani, hogy hová 
készülsz, és mit akarsz ? Ha látjuk, hogy a 
nemzeti mártírokról való megemlékezes a 
boldogulásnak útját allja, a zsoldosoknak, 
esküszegőknek ünneplése pedig az állam hi
vatalos égisze alatt történik; ha látjuk, hogy 
átoknak a gyilkosoknak és rablóknak, a kik 
Erdélyben a szabadság kar ez idején véreng
zést vittek véghez, nyugdijat adnak, hogy 
kényelemben eljenek, a szegény honvéd pe
dig, mert a határidőt elmulasztotta, nyomo
rog (Igaz 1 Úgy van 1 a szélső baloldalon.) 
ha látjuk, hogy megbüntetnek, ha azt a régi 
de igaz nótát elmered dalolni, ha esetleg 
egy magyar szót ejtesz ki azok előtt

Dali ifjú a zuhogást hallja, 
Fel a kincsért, hogy lehozza, 
Indul a szirtfalra.

Dali ifjú a zuhogást hallja . . . 
Tündér lányok kezdenek uj dalra : 
«Magas a szírt, veszedelem érhet, 
Fordulj vissza, dali iju, 
Jer l közibénk térj meg !

Magas a szírt, veszedelem érhet, 
Szikla ormát soha el nem éred, 
Tüske megtép, kő kisebzi lábad, 
Bizony meglásd, tó fenekén 
Lesz halottas ágyad.

Tüske, megtép, kő kisebzi lábad, 
Jer közibénk, rózsás lesz az ágyad, 
Karjainkkal ringatunk el szépen, 
Itt pihenni édesebb tán, 
Mint a tófenéken ?

Karjainkkal ringatunk el szépen, 
Költögetünk csókkal, öleléssel. 
Szerelem lesz álmod, ébredésed, 
Az örömnek száz virágát 
Marokszámra téphetd.

Szerelem lesz álmod, ébredésed, 
Száz veszélylyel kár daczolni néked, 
Hitvány kőért kár elveszni ifjan . . *

a kiket te tartasz keserves adóddal, 
és ha még nézed, hogy alkotásaid mind 
idegen szelleműek, melyek hagyományaink
kal ellentétben állanak : akkor belátod, hogy 
eljött az ideje, hogy a magyar nemzet te
gyen, vagy nemtevésével a helyzetet meg
változtassa. (Igaz ! Úgy van i a szélső bal
oldalon.)

HÍREK.
Brassó, npv. 8.

— Kakujay Károly — a király előtt. 
Brassóvármegye tanfelügyelője Kakujay 
Károly, múlt hétfőn délelőtt az általános ki
hallgatás alkalmával ő Felsége elé járult, 
hogy az adományozott kir. tanácsosi czimet 
megköszönje,

— Hóim ezredes kitüntetése. A királyi 
H eim Ferencz brassói honvéd ezredesnek 
a 111. oszt, vaskorona rendet adományozta.

— Érdekes végtárgyalás. Kétrendbeli 
elhalasztás után, ma végié mégis megtarthatóvá 
lett Wiener Waidemár rendőrhadnagy 
ügyéoen a végtárgyalás. Idő rövidsége miatt 
Lakunk mai számában csak is annyit emlí
tünk meg, hogy a megidézett tanút legna
gyobb része megjelent. A vádhatározat fel
olvasása után megkezdődött a kihallgatás, 
melynek folyamán a következők lettek ki
hallgatva : W i e n e r Waidemár vádlott, Haj
dú István sértett fél és tanú, Braunberg 
Jakab, Szab ó Lajos, Szende Gyula, dr. 
Z a k a r i á sjanos, ifj. S z ö 11 ö sy Ferencz ta
nuk. Déli 12 órakor elnök a végtargyalást 
délutáni 3 óráig felfüggesztette. A mai vég- 
targyalasrol kimentő tudósítást lapunk hol
napi szamában hozunk.

— Képviselöváiasztók névjegyzéke. A 
kir. Kúria első polgári tanácsa múlt hétfőn 
délelőtt kezdte tárgyalni a jövő 1900 évi 
kepviselővalasztói lajstromok ellen beadott 
íelszólamlási kérvényeket, a melyek az idén 
is szép számmal érkeztek be már eddi elé 
is, holott a beadás határideje csak e hónap 
15 ikén jár le. Eddigelé a vidékről ösz-

. . . Diadallal szól az ifjú;
«Enyim a kő, megvan 1« . . .

. . . Hitvány kőért kár elveszni ifjan, 
Korán van még bízni diadalban;
— Szikla ormán tündér őrzi kincsét, — 
Tündérekkel összetűzni
Nem hozhat szerencsét I

Szikla ormán tündér őrzi kincsét, — 
«Drága kincsem elrabolva nincs mégl* 
— Felkiált, s a követ messze dobja —- 
«Próbáld meg a zugó örvényt, 
Hátba vissza adja.»

A tündér a követ messze dobja, 
Elkábul az ifjú goudo latja, 
Utána kap, megsiklik a lába, — 
— Hulló csillag húz esi rőt a 
Sötét éjszakába.

Utána kap, megsiklik a lába, 
Sikoltás vész néma éjszakába . . .
A tó habja karikázik körbe, 
Majd elcsittul, sziklás parton 
Egyenkint megtörve.

(Vége köv.)

szesen 144, a fő városból 53 fölszólamlás ér
kezett be. A vidékről beérkezett 144 fölszó
lamlás között van a »Brassói Magyarság In
téző Bizottsága« által annak idején beadott 
felszólamlás is a városi központi választmány 
határozata ellen.

— Czirkusz. Ma este lesz Keleti Géza 
közkedveltségnek örvendő magyar »Auguszt« 
jutalomelőadása, változatos és mulattató mű
sorral. Holnap Parforce előadás, 25 pontból 
álló műsorral; pénteken nagy High—Life 
előadás.

— Sorsolás a román-kultura czéljaira. 
A magyar kormány megengedte, hogy a 
román kultúra terjesztésére és ápolására ala
kult »Assotiatiune« czimü egyesület egy ro
mán nemzeti házépítésének czéljaira 100.000 
drb. egy korona értékű sorsjegyet bocsásson 
ki. Az »Assoiiatiune« reméli, hogy ezen az 
utón 20—30 ezer frtot fog szerezni.

— A tanuló ifjúság részére jövő szom
baton délután 4 órakor mérsékelt helyárak 
mellett mulattató előadás lesz a Hüttemann 
Gusztáv féle czirkuszban.

— Gimnázium szentelés. Gyulafehér- 
várott múlt vasárnap nagy fénynyel és ün
nepélyességgel szenteltek föl a róm. kath. 
főgimnáziumot. Majláth püspök nagy közön
ség, a hivatalos küldöttségek és vidéki no- 
tabilitások jelenlétében végezte a folszente- 
lest, melynek befejeztével a főgimnázium 
ifjúsága sikerült ünnepélyt rendezett. Dilben 
bankét volt.

— Az iparnak nyújtandó állami ked
vezmények. Az iparnaK nyújtandó aüami 
kedvezményekről szóló tör vény tervezet a ke
reskedelmi minisztériumban mar elkészült, s 
valószínűleg mar legközelebb a parlament 
ele kerül. Az eddig kiszivárgott hírek szerint 
az uj tervezet csak nagyon kövesben külöm- 
bozik a most érvényben levő törvénytől.

— Deák Péter esküvője. Deák Péter 
városunkban is ismert színigazgató, vasárnap 
kelt egybe Kovacsics Margittal, a sza- 
oadkai színház tagjavai. Deaa Péter tudva
levőleg első férjé volt V 1 á d Gizellának, 
kit nemrég vett el egy bécsi orvos.

— A műépítész ne n iparos. A keres
kedelmi minisztei a következő leiratot küldte 
a soproni kamarahoz : Egy előfordult e et 
alkalmából, tudomás végett, értesítem a ka
marát, hogy a műépítész, menayiDen kizá
rólag csak építési tervek készítésévé! s az 
azok alapján mások által végrenajtandó épít
kezések kivitelenek ellenőrzésivel, a végre
hajtandó munkák megrendelésével s végre
hajtásuk módjának, idejenek és sorrendjenek 
megallapitasaval, szóval csakis az építőművé
szen föladatok megoldásával foglalkozik, 
iparosnak nem tekmtnető és így kamarai 
ihetekKcl meg nem róható.

— A Patyolat hatodik évének it. szá
ma megjelent. Ez az egyetlen magyar újság 
mely kizárólagosán a feuérnemüdivatcal fog
lalkozik. Teszi pedig ezt olyan részletesseg
gel és alapossággal, hogy az olvasója nincs 
ráutalva a készen vett és d-aga fehérneműre, 
hanem minden darabját otthon maga meg* 
csinaihatja a minden számhoz mellékelt, 
magyarázatokkal ellátott kétoldalas szabas- 
mintaiv segítségével. A Patyolat minden hó
nap elején megjelenő újság. Előfizetési ára 
postán való küldéssel negyedévre 55 kraj- 
czár. Megrendelhető a kiadó Hivatalban, Bu
dapest, Rökk Szilárd-utcza 4. szám.
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J. Qraf és Tsa
ékszerüzlete

Kapu-utcza

Leggazdagabb választók ékszer arany és ezüst árukban
továbbá szép választék China ezüst-árukban.

fiKjr* Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett.
Uj tárgyak elkészítése, javítás, aranyozás és ezüstözés, valamint vésések mindenféle 

fémbe mérsékelt árak mellett pontsosan és szolidan eszközöltetnek.

768-899
Hirdetmény.

_A tekintetes városi képviselőtestületnek f. évi szeptember 
hó 27-én hozott hatázozata folytán a városi áruházban 9 sz. a 
levő üzleti helyiség a hozzá tartozó nagy pincze helyiséggel 
együtt ajánlati tárgyalás utján az 1900 évi szeptember hó 29-től 
1906 évi szept. hó 29-éig terjedő időre bérbeadandó.

Az ajánlati tárgyalás 1899. évi szept. hó 20-án fog a városi 
gazdászati hivatalban megtartatni, a hói és a kitűzött óráig a 
lepecsételt és a felajánlott évi bérösszeg 10%-át kitevő bánat
pénzzel eláttot Írásbeli ajánlatok benyújtandók.

Az ajánlati és szerződési feltételek az ajánlati tárgyalás 
napjáig a délelőtti hivatalos órák alatt a városi gazdászatihiva
talban bárki által betekinihetők.

Elkésve beérkezett alá nem irt vagy az ajánlati feltételek
nek más tekintetben teljesen meg nem telelő ajánlatok figye
lembe vétetni nem fognak.

Brassó 1899. évi november hó 3-án.
A városi gazdászati hivatal.

Tisztelt vevőimnek és a n. é. közönség b. tudomására 
adom, hogy valamennyi készítményeim taktárát, mint posztó 
és divatszövetek, és pedig lódén, cheviott, kamgarn és külöm- 
böző flanellek, futószőnyegek stb. ezen piaczra az általánosan 
megbízható elismert czégnek

Mazanek F. Adolfnak
Kapu-utcza 24.

adtam át.
Mazanek F. Adolf ur valamennyi áruit a legjutányo- 

sabb gyári árak mellett fogja eladni és igyekezni fogja magát 
előzékeny kiszolgálás által tisztelt vevőim és a n. é. közön
ség bizalmát teljes mértékben kiérdemelni.

Midőn az eddig irántam tanúsított bizalomért köszöne- 
temet fejezem ki, kérem azt továbbra is megőrizni és 
esetleges szükségletét Mazanek F. Adolf urnái beszerezni 
szíveskedjék. Kiváló tisztelettel

Broszek Antal,
posztó-gyáros.

Minták szabóknak és privátembereknek készséggel küldetnek

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására adni, 
hogy a helybeli régi és a legjobb hírnévnek örvendő

Broszek Antal
posztógyárának raktárát átvettem.

Fenti czég gyártmányai, melyek posztó és divatszöve
tek és pedig: lódén, cheviott, kamgarn, továbbá minden
féle flanellek, úgyszintén tutószőnyegek stb.-ből áll, mind 
tiszta gyapjúból készíttetnek és valódi színűek.

Azon szempontból kiindulva, főkép csak szolid és jó 
árut tartani, tehetségemben áll, a legfőbb igényeknek úgy 
minőségre, mint ízléses kivitelre, úgyszintén szolid árakra 
nézve eleget tenni.

Midőn még az irántam eddig tanúsított bizalomért, 
melyet megérdemelni igyekeztem, köszönetemet fejezem ki 
és kérem azt irántam továbbra is fönntartani, a megnyiben 
jóindulatával megtisztel engemet.

Kitűnő tisztelettel

Mazanek F. Adolf,
Brassói posztógyáros.

Raktár : Kapu-utcza 24. szám al att.

Gőz és kádfürdő Türkösön
Van szerencsém a n. é közönség b. tudomására adni, 

hogy az újonnan szerződtetett masszírozó, frottirozó és tyúk
szem vágó, jövő szombaton fogja megkezdeni működését.

A kellő kényelemmel és ízléssel berendezett fürdő, valamint 
a kitűnő szakképzettségű maszirozó teljes biztosítékot nyújtanak 
arra, hogy hétfalu közönségének epy minden tekintetben meg
felelő fürdő áll rendelkezésére Fürdő napok: szombaton, vasár
nap és hétfőn d. e. férfiak, ugyanazon napokon d. u. a nők 
részére. ______ ________________________________________

Laptulajdonos : Trattner H. Nyomatott a „Brassói Lapok“

Brassói 

bank és raktárház 
részvénytársaság.

Brassó Hirschor-utoza 2. (Gyümölcssor sarkán) I. emelet

Befizetett- alaptőke MIMI korona.)
A magy. kir. államvasitak utánvét- kifizetési- pénztára.

Ügykörébe vette a bank es raktárház 
összes ágait, nevezetesen:

a takarékbetéti-, 
váltóleszámitolási-, 
elöle^e£éAi(árukra, értékpapirokrajüzlete 
értékpapírok, (részvények, záloglevelek, 

sorsjegyek stb.)
külföldi pénznemek, checkek, váltók 

adás-ve vesét-,
másodlatok (duplicat), szelvények és 

más értékek bevételezését;
bármely művelet keresztülvitelét a bel- és 

külföld minden piaczán, valamint értékpapírok 
megőrzését és kezelését.

4 takarékbetétek utáni tőkekamatadót az 
intézet fizeti,

B^elvilágositások minden irányban díjtalanul 
és bérmentve adatnak.
Pénztári órák: d. e. 8—12-ig, délután 3—5-ig.

Brassói Bank és Raktárház Részvénytársaság
Porr m. p. p. p. X3eixttsom m. p.

„Az arany sasihoz
Van szerencsém a n. é. közönségnek 

b. tudomására adni, hogy a helybeli piaczon

Kapu-utcza 28 sz. a. egy

rövid- norinbergi valamint kötött
áru-üzistat nyitottam.

Sok éveken át szerzett bő tapasz
talataim szerint üzletemet oly képpen ren 
deztem be, hogy tiszteit vevőim, — a kor 
minden — igényeinek megfelelni tudok, 
midőn még pontos és szolid kiszolgálásom
ról előre is biztosítva, kérve b. látogatá
sával megtisztelni és vagyok,
493 1—3 mély tisztelettel

Rosenberg Frigyes-

R
övid- norinbergi és kötött áruk

nyomdájában Nyomdatulajdonosok; Trattner H. és társ.


